
На следующий день Нин Фэй сразу же поехал в город Цинь. "Я слышала, что природный
зоопарк города Цинь будет заниматься передачей диких животных, поэтому сегодня я поеду в
зоопарк города Цинь, чтобы узнать, смогу ли я приютить несколько красногрудых журавлей".
сказал Нин Фэй нетизенам в комнате прямой трансляции в машине. Нетизены были удивлены,
услышав его слова. ["Эбби Дин, а зоопарк тоже обанкротится?"] ["Тогда можно ли усыновить
льва?"] ["Я все еще хочу вырастить тигра?"]. Это зависит от того, есть ли у вас такая
возможность. ] Нин Фэй, видя сомнения каждого, пояснил: "Позвольте мне сначала объяснить
одну вещь. Все зоопарки в Китае являются государственными учреждениями, и все сотрудники
зоопарков - государственные служащие. Поэтому зоопарки в Китае, как правило, не
разоряются". "Некоторые зарубежные зоопарки находятся в частном владении и рискуют
закрыться. После закрытия они будут продавать диких животных". "Чтобы стать более
профессиональными, китайские зоопарки больше не являются выставочными залами, в
которых люди могут увидеть диких животных". ...

"Хорошие зоопарки стали базой для сохранения и просвещения видов". "Многие редкие виды
животных были сохранены в крупных диких зоопарках". "Теперь, поскольку территория, на
которой расположен зоопарк, подлежит застройке, правительству нужен этот участок земли,
поэтому животные из зоопарка будут переведены в другие места". "Некоторые будут
поглощены зоопарками в том же городе, а некоторые будут переведены в другие провинции".
"В настоящее время, если я предоставлю соответствующие доказательства, я могу подать
заявку на получение лицензии на разведение животных, которые не являются особо
свирепыми". "Например, красногрудых журавлей". Выслушав объяснения Нин Фэя,
пользователи сети наконец-то поняли. Значит, такое существовало. [ только Аббатству Дин Нин
пришла в голову такая идея - отправиться в зоопарк и разводить диких животных. ] [ можно ли
получить сертификат на разведение? ] [ сложность не маленькая. ] [ узнайте больше у
аббатисы Дин Нин. ]

[ В настоящее время существует очень много государственных ведомств. Я не знаю, каковы
функции и критика многих департаментов. Хорошо бы последовать за Эбби Дином Нингом и
посмотреть. ] В этот момент Нин Фэй снова сказала: "Можно ли получить сертификат на
разведение, зависит от ситуации". "Иногда диких животных в парке уже рассадили по местам,
поэтому не так-то просто получить сертификат на частное разведение". "Иногда для
правительства работа с дикими животными также является хлопотным делом". "Мы не можем
их выпустить. Мы должны найти подходящее место для их содержания. Поэтому зоопарку
выгодно, чтобы кто-то обратился в это время". пояснил Нин Фэй. Вскоре после этого Нин Фэй
прибыл в природный зоопарк Циньчэн. Зоопарк был уже закрыт. Говорили, что новый зоопарк
будет построен в пригороде за пределами третьей кольцевой дороги Циньчэна, но это дело
будущего.

Планы правительства, карьерный рост и прочее решались высшим руководством. Перед
приездом Нин Фэй уже связался с ответственным за природный зоопарк, поэтому, войдя в
зоопарк, он сразу перешел к делу. К удивлению Нин Фэя, директор зоопарка Дин Цзэ оказал
ему торжественный прием. "Аббат Дин Нин, наконец-то вы здесь. Я давно ждал вас", - с
улыбкой сказал Дин Цзэ, его лицо было полно энтузиазма и приветствия. "Здравствуйте, Дин
Дин. Я уже говорил вам о цели своего прихода сюда. Я хотел спросить, можно ли здесь
провести частное усыновление красного журавля, а также получить сертификат на разведение
красного журавля", - вежливо ответил Нин Фэй. "Конечно, аббат Дин Нин. В наше время люди
любят смотреть на больших зверей. За них соревнуются тигры, львы, крокодилы и другие
зоопарки. Даже такие обычные животные, как журавль-красавка и павлин, испытывают
беспокойство из-за того, как с ними обращаются в зоопарке".

"Итак, ваше появление очень помогло мне", - Дин-цзе пригласил Нин Фэй в гостиную. Его



помощник приготовил для них чай. Дин-цзе с благодарностью сказал. "А павлины? Синие
павлины или зеленые?" Нин Фэй тоже заинтересовался и тут же взволнованно спросил. "Эбби
Дин Нин, те, что в зоопарке, конечно же, зеленые павлины", - с улыбкой ответил Дин-цзе.
Павлины обычно делились на синих и зеленых. Синих павлинов можно было разводить в
частном порядке. В таких городах, как Наньтун, многие люди брали павлинов из питомников
по приручению и разведению павлинов. Однако "зеленые" павлины были совсем другими.
Зеленые павлины были в Китае первоклассными охраняемыми животными. Они были очень
ценными и не допускались к частному разведению. "Тогда можно ли мне усыновить и зеленых
павлинов?" - спросил Нин Фэй. "Абби Дин Нин, почему бы вам не пойти со мной в зоопарк и не
посмотреть? У меня в зоопарке есть и другие животные. Посмотрим, захочешь ли ты разводить
других животных".

"Конечно, кроме свирепых зверей, способных причинить вред людям, таких как львы, тигры,
крокодилы, гигантские панды, и некоторых ценных иностранных видов, таких как лисицы и
пингвины, вы не можете этого сделать". "Я говорил о вас с высшим руководством. Они сказали,
что ваши способности и характер заслуживают доверия, и получить сертификат на частное
усыновление не составит труда". добавил Дин-Зе. "Вот и отлично". Нин Фэй понял, что ему
действительно удалось заполучить сокровище. Он чувствовал себя более удовлетворенным, чем
если бы ему попался жемчуг или окаменелость. Содержание их разговора, естественно, не
транслировалось в прямом эфире. Ведь это было дело правительства, и оно не соответствовало
правилам. Нехорошо было бы транслировать это в прямом эфире. Когда они вышли, Нин Фэй
снова включил прямую трансляцию. Сначала он подошел к зоне красного журавля. В зоопарке
было пять журавлей. В древней китайской культуре журавли имели очень большое значение.

"В китайской культуре журавли являются символами долголетия, благоприятствования и
элегантности. Они часто ассоциируются с бессмертными людьми и известны также как
бессмертные журавли". "В Китае самое большое разнообразие журавлей". "Все эти журавли
очень красивы". Нин Фэй посмотрел на журавлей и улыбнулся. У него было очень хорошее
настроение. Стоявший рядом Дин Цзэ тоже кивнул. Конечно, он не ощущал того
художественного замысла, о котором говорил Нин Фэй. В зоопарке было так много животных.
В его глазах это были просто животные, которых нужно было охранять и заботиться о них в
соответствии с правилами. "Этих красногрудых журавлей можно взять на воспитание. Пока
никаких договоренностей нет", - сказал Дин Цзэ. Нин Фэй кивнул и сказал: "Хорошо, я возьму
их всех". Увидев эту сцену, все пользователи сети вздохнули с восхищением: ["Какой богатый
человек!"] Затем Дин Цзэ повел его вперед и подошел к павлиньему лесу. "Здесь есть два
зеленых павлина и два синих павлина", - снова сказал Дин Цзэ.

Павлины были очень красивыми животными. Цвет их тела находился почти между голубым и
зеленым. Эти животные больше всего напоминали фениксов. Если цвет тела павлина менялся
на красный или оранжевый, то он становился живым фениксом. Поэтому и родословная
павлина и феникса была наиболее похожа. Нин Фэй посмотрел на четырех павлинов в саду.
Нефритовый кулон Феникса на его теле выполнял функцию птичьей близости. Обычные птицы
не могли почувствовать его на расстоянии, но павлины были очень чувствительны. Поэтому,
как только появился Нин Фэй, в следующую секунду четыре павлина в унисон расправили
хвосты. Эта сцена ошеломила сопровождавших их сотрудников зоопарка. Боже правый, когда
это павлины стали такими активными? Они что, по собственной воле распускают хвосты?
Павлины редко распускают хвосты, только когда ухаживают. Нетизены также нашли эту сцену
очень интересной. Присмотревшись, они увидели, что все павлины стоят лицом к Нин Фэю.

[ эти павлины, похоже, хвастаются перед аббатисой Дин Нин! ] [ очарование аббатисы Дин Нин
повлияло на другие виды? ] [ какие красивые павлины! ] [ Хаха, я не ожидал, что произойдет
такая сцена ] В это время Нин Фэй также сказал Дин Цзе: "Если это возможно, я оставлю всех



этих павлинов себе". Дин-цзе ответил: "С усыновлением проблем нет. Однако мы должны
подтвердить место усыновления и способности усыновителя. Кроме того, у нас будут
специальные люди, которые будут проверять, соблюдены ли условия усыновления. Кроме того,
мы будем регулярно проверять условия жизни диких животных". Нин Фэй улыбнулся и сказал:
"Все это легко сказать. У меня есть дом для оленя. Условия внутри очень подходящие". Затем
они продолжили идти вперед. Когда они проходили мимо сада пингвинов, Нин Фэй присела на
корточки и посмотрела на пингвинов в стеклянной витрине. Этот вид существ был
простодушен. При взгляде на них у Нин Фэя зачесались руки.

"Директор Дин, откуда взялись эти пингвины?" - спросил Нин Фэй. ��e�wℯ���νℯ�.co�
"Некоторые были куплены у команды Антарктической экспедиции, а некоторые - у других
стран. Некоторые страны сейчас выращивают большое количество пингвинов и имеют
возможность искусственного разведения пингвинов". Нин Фэй кивнул. Он все еще хотел
увидеть пингвинов. Затем Нин Фэй прошелся по зоопарку. Большинство животных было
запрещено разводить в частном порядке, поэтому у Нин Фэя не было выбора. После последнего
взгляда Нин Фэй решил взять на воспитание только красногрудых журавлей и павлинов.
Остальным предстояло пройти через процедуры и экскурсии. Нин Фэй также сотрудничал с
правительством. На этот раз в оленьих стойлах появились олени и журавли. Это действительно
был благословенный край.
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